
  

Firma / Company / Empresa

Strasse /Street / Calle

Ort mit Postleitzahl /  City, State,Postcode / CP y localidad

Telefon / Phone / Teléfono Telefax:

eMail: Internet:

Ansprechpartner / Contact Person / Persona de contacto

Ort, Datum | Unterschrift mit Stempel /  Place, date | Signature with stamp  / Firma y sell o

Buchung Komplettstand / Complete stand bookings / Reservas de stand completo

Tresen, Tisch mit drei Stühlen sowie umlaufender Blende mit Firmenschriftzug ausgestattet .
, 

counter, table with three chairs and a display mounted around the stand with company logo  

mostrador, mesa con tres sillas y letrero con el nombre de la empresa .

Alle Preise verstehen sich netto zzgl. ges. MwSt.
Die Ausstellergebühr wird am 01.12.2011 fällig.

All prices are subject to VAT at the current rate.
The exhibitor ree is due on 1st of December 2011.

All prices are subject to VAT at the current rate.
La tasa de exposición vence el 01.12.2011

 

 Komplettstand / Complete stand / stand completo:  =  
 Komplettstand / Complete stand / stand completo:  =  
 Komplettstand /  Complete stand / stand completo:  =  

Flächenbuchungen / Space bookings / Reservas de stand

  Kopfstand / Head-end stand / stand en cabecer a
/ )

Eckstand / Corner stand / stand en esquin a
/ )

 Reihenstand /  In-row stand / stand en hilera
/ )

Inselstand / Island stand / stand isla
/ )

Wir melden unter Anerkennung der allg. Geschäftsbedingungen der ProFair GmbH verbindlich  
unsere Teilnahme als Aussteller an der  
bzw. folgenden Komplettstand :
We accept the technical guidelines of ProFair GmbH and hereby register our participation as exhibitor 
at . We wish to rent the following stand space or the following complete stand:
Deseamos inscribirnos de manera vinculante como expositores en la , con conciment o

stand completo:

  
  

via Fax :
 

Aussteller
Anmeldung

Es besteht ein kostenloses Rückrittsrecht bis zum 
31.10.2011. Danach wird bei Rücktritt bis zum 30.11.2011
eine Bearbeitungsgebühr von 25 % der Ausstellergebühr
und bei Rücktritt bis zum 31.01.2012 eine Bearbeitungsge-
bühr von 50 % der Ausstellergebühr erhoben. Bei Rücktritt
ab dem 01.02.2012 ist die gesamte Ausstellergebühr fällig.
Vereinbarter Gerichtsstand: Hildesheim
Cancellation can be made without charge up to 
Oct. 31th, 2011. Thereafter, for cancellation up until
Nov. 30th, 2011 a handling fee of 25 % of the exhibitor fee
is charged and for cancellation up until Jan. 31st, 2012 a
handling fee of 50 % of the exhibitor fee is charged. In the
case of cancellation later than Feb. 1st, 2012, the entire
exhibitor fee has to be payed.
Stipulated place of jurisdiction: Hildesheim
Hay un derecho de rescisión sin coste alguno hasta el 
31.10.2011. Si la rescisión se produce después de esta fecha
y hasta el 30.11.2011 se cobran unos gastos de 
procesamiento del 25 % de la tasa de exposición, y en caso
de rescisón hasta el 31.01.2012 se cobran unos gastos de
procesamiento del 50 % de la tasa de exposición. En caso de
rescisión a partir del 01.02.2012 se paga la cantidad total.
Jurisdicción convenida: Hildesheim

Preis/  Price/
Precio/ :  

Preis/  Price/
Precio/ :  

Preis/  Price/
Precio/ :  

Preis/  Price/
Precio/ :  

/C c
ProF

t tnta
air Consult + Projec

Kontakt/ onta Co c o
t GmbH

via Fax:
+ 49 (5121) 206 26 26

messen@messen-profair.de
www.messen-profair.de

www.messen-profair.de

70.000 Besucher | Visitors | Visitantes

International Exhibition for Renewable Energy
La feria internacional para energías renovables 21. – 25.2.2012

BERLIN
Messegelände unterm Funkturm

.

Int. Messe  für Erneuerbare Energien

21. – 25. 02. 2012
Messegelände unterm Funkturm
International fairground | Terrano ferial

Int. Exhibition for Renewable Energy | La Feria Internacional para Energia renovable

Internationale Fachmesse für
Bauen und Gebäudetechnik

Partnermesse:
partner fair: 

HeatPumps-Expo | Bombas térmicas-Expo


